
「核兵器のない未来」に向けて
希望のメッセージを届けよう

大石賢吾

暑中お見舞い申し上げます。 盛夏の折、いかがお過ごしでしょうか。

広島と長崎の79回目の原爆の日を迎える今、ほんの僅かな行き違いにより、核兵器が使用され、すべてを破滅させる可能性に、私たちは

直面しています。ロシアによるウクライナ侵略、イスラエルとガザの武力衝突では核兵器が存在する地域で紛争が激化し、新たな軍拡

競争が進行する中で、核兵器による威嚇に基づく体制は、すでに脆弱なものとなっています。加えてＡＩなどテクノロジーの進展が、

核兵器による脅威をさらに増大させているのです。

このような危機には、世界を核兵器による破滅の瀬戸際から引き戻してくれる賢明な指導者が求められます。そして、核兵器を廃絶し、

核兵器のない未来を支持する、私たち一人一人の声を世界にしっかりと届けていくことが求められます。それが「おりづるキャンペーン」

なのです。

「おりづる」を折ることは、世界がより安全で、よりよい未来を願うことにつながります。

2024年８月６日から９日の間に、世界中の皆さんと共に、おりづるを折り、より安全で、よりよい未来を願う思いと共に、ハッシュタグ

#CranesForOurFuture、 ＃未来へのおりづる をつけて、あなたもソーシャルメディアに投稿しましょう。

＃未来へのおりづるキャンペーンでは、これまでも、皆さまと共に、アントニオ・グテーレス国連事務総長をはじめとする、世界で

影響力のある指導者や、アーティスト、エンターテインメント界やスポーツ界で影響力のあるリーダーたちが一緒になって、今よりも

平和な未来を創造していこう、と声を上げてきました。昨年は、数百万の方々に私たちのキャンペーンが届きました。皆さんのご支援が

あれば、今夏は、さらに数百万以上の方に希望のメッセージを届けることができるでしょう。

皆さまのご参加お待ちしております。

私たちは、核兵器のない未来をつくることができるのです。

私たちは、ともすれば自分たちが持つ力を見失いがちですが、どうか忘れないでください。佐々木禎子さんという少女は、たった一人で、

彼女の物語とおりづるというシンボルによって、世界規模の運動を巻き起こしました。また、冷戦期には、人々がより安全な世界を

求めて政府に行動を促したことで、世界の核兵器数はピーク時より80％も減少しています。

私たちが共に声を上げれば、世界各地の指導者たちに、家族や大切な人のために、核兵器が存在しない、よりよい未来を築くよう、努力を

促すことができます。

本キャンペーンについてのご意見・お問い合わせは、へいわ創造機構ひろしま（事務局：広島県地域政策局平和推進プロジェクト・チーム）までご連絡をお願いいたします。

電話：082‐513‐2466 Eメール：chiheiwa@pref.hiroshima.lg.jp
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Show your support for a future
without nuclear weapons

Kengo Oishi

Dear Friend,

This year, as we prepare to recognize 79 years since the atomic bombings of Hiroshima and Nagasaki, we are reminded 

that one mistake, miscalculation, or blunder could lead to a nuclear detonation that would change everything. With wars 

raging in two regions with nuclear weapons, a new arms race underway, and technology adding risks to an 

already-fragile system based on the threat of mass destruction, we must address the growing threat posed by nuclear 

weapons.

This August 6-9, join people around the world in the annual #CranesForOurFuture campaign by sharing an image of a 

paper crane on social media with the hashtag #CranesForOurFuture and a message about what motivates you to fight 

for a safer, better future. 

This dangerous moment demands heroes and far-sighted leaders to pull the world back from the brink, and it calls on all 

of us to join the world’s most visible demonstration in support of a future free from nuclear weapons. 

#CranesForOurFuture brings together ordinary people and influential voices̶from world leaders like UN Secretary 

General António Guterres to members of the United States Congress to artists and entertainment industry leaders like 

Julianne Moore, Yoko Ono, and Michael Douglas̶to call for peace. Last year, millions saw our call for a safer world, and 

with your help, this summer we can reach millions more.

It's easy to lose sight of our power, but don’t forget: A single girl named Sadako inspired a global movement with her 

story and the symbol of the paper crane. And when the last nuclear arms race was spinning out of control, people joined 

forces to call for a safer world, prompting government action that resulted in reducing nuclear weapons arsenals globally 

by 80 percent. We can finish the job. 

Thank you for joining us.

Together, we can demand that our leaders̶those in office and those up for election around the world̶work to build a 

better future for our families and communities where nuclear weapons have no place.

P.S. If you have any questions or would like to contact us, please reach out to chiheiwa@pref.hiroshima.lg.jp
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